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	LF959RA51
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Lebensgefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Stromschlaggefahr!

	Brandgefahr!
	Brandgefahr!

	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Verletzungsgefahr!


	Allgemeine Hinweise
	Achtung!
	Geräteschaden
	Abluftleitung
	Hinweis
	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Montage vorbereiten
	Decke überprüfen
	Gerätemaße und Sicherheitsabstände


	Decke vorbereiten
	Hinweise
	1. Bohrungen mit Hilfe der Bohrschablone anzeichnen.(Bild 1b)
	2. Abhängig von dem Material der Decke Bohrungen für Befestigungsschrauben mit einem entsprechend geeignetem Durchmesser herstellen.
	3. Abhängig von dem Material der Decke Schrauben für die Geräteaufhängung auswählen.
	Hinweis


	Gerät vorbereiten
	1. Blende der Dunstabzugshaube abnehmen.(Bild 2a)
	2. Filterabdeckung mit zwei Händen greifen und öffnen. (Bild 2b)
	3. Metallfettfilter entfernen. (Bild 2c)
	4. 8 Schrauben komplett lösen. (Bild 2d)
	5. Dunstabzugshaube von den Halterungen abnehmen.

	Gerät montieren
	: Verletzungsgefahr!
	: Verletzungsgefahr!
	1. Halterungen mit 8 Befestigungsschrauben in die vorgebohrten Löcher fixieren.(Bild 3a)
	2. Deckenabstand an den Halterungen einstellen und mit 4 Schrauben fixieren.
	3. Die Dunstabzugshaube an die montierten Halterungen halten. (Bild 3b)
	4. Mit 8 Befestigungsschrauben an die montierten Halterungen fixieren.


	Gerät anschließen
	Hinweise
	Abluftverbindung herstellen
	Hinweis
	1. Schrauben entfernen und Klappe nach unten öffnen. (Bild 4a)
	2. Abluftrohr direkt am Luftstutzen befestigen. (Bild 4b)
	3. Verbindung zur Abluftöffnung herstellen.
	4. Verbindungsstellen geeignet abdichten.


	Abdeckblech, Metallfettfilter und Blende montieren
	1. Klappe schließen und Schrauben festziehen. (Bild 4a)
	2. Metallfettfilter einsetzen.(Bild 4b)
	3. Filterabdeckung mit zwei Händen greifen und schließen. (Bild 4c)
	4. Blende der Dunstabzugshaube anbringen.(Bild 4d)

	Gerät demontieren
	: Verletzungsgefahr!
	1. Rahmen entfernen.
	2. Filterabdeckung mit zwei Händen greifen und öffnen.
	Hinweis
	3. Metallfettfilter entfernen.
	4. Abdeckblech demontieren.
	5. Stromanschluss trennen.
	6. Gerät mit Hilfe einer zweiten Person vor dem Herunterfallen sichern.
	7. Sicherungsschraube lösen.
	8. Schrauben für die Geräteaufhängung leicht lösen, aber nicht vollständig lösen.
	9. Gerät mit Hilfe von 2 Personen abnehmen.



	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Levensgevaar!
	Verstikkingsgevaar!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van een elektrische schok!

	Risico van brand!
	Brandgevaar!

	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!
	Risico van letsel!


	Algemene aanwijzingen
	Attentie!
	Schade aan het apparaat
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Voorbereiden van de montage
	Plafond controleren
	Apparaatafmetingen en veiligheidsafstanden


	Plafond voorbereiden
	Aanwijzingen
	1. Boorgaten aangeven met behulp van het boorsjabloon.(Afb.1b)
	2. Afhankelijk van het materiaal van het plafond boorgaten met de juiste diameter maken voor bevestigingsschroeven.
	3. Afhankelijk van het materiaal van het plafond de schroeven voor de ophanging van het apparaat kiezen.
	Aanwijzing


	Apparaat voorbereiden
	1. Afscherming van de afzuigkap afnemen.(Afb.2a)
	2. Filterafdekking met twee handen vastpakken en openen. (Afb.2b)
	3. Metalen vetfilter verwijderen. (Afb.2c)
	4. 8 schroeven volledig losdraaien. (Afb.2d)
	5. Afzuigkap uit de houders nemen.

	Apparaat monteren
	: Risico van letsel!
	: Risico van letsel!
	1. Houders met 8 bevestigingsschroeven in de voorgeboorde gaten vastzetten.(Afb.3a)
	2. Bij de houders de afstand tot het plafond instellen en met 4 schroeven bevestigen.
	3. De afzuigkap vasthouden aan de gemonteerde houders. (Afb.3b)
	4. Met 8 bevestigingsschroeven vastmaken aan de gemonteerde houders.


	Apparaat aansluiten
	Aanwijzingen
	Afvoerluchtverbinding maken
	Aanwijzing
	1. Schroeven verwijderen en klep naar onderen toe openen. (afb. 4a)
	2. Luchtafvoerbuis rechtstreeks op het luchtafvoeraansluitstuk bevestigen. (afb. 4b)
	3. Verbinding met de afvoerluchtopening maken.
	4. Verbindingspunten goed afdichten.


	Afdekplaat, metalen vetfilter en plaat monteren
	1. De klep sluiten en de schroeven vastdraaien. (Afb.4a)
	2. Metalen vetfilter aanbrengen.(Afb.4b)
	3. Filterafdekking met beide handen vastpakken en sluiten. (Afb.4c)
	4. Afscherming van de afzuigkap aanbrengen.(Afb.4d)

	Apparaat demonteren
	: Risico van letsel!
	1. Frame verwijderen.
	2. Filterafdekking met twee handen vastpakken en openen.
	Aanwijzing
	3. Metalen vetfilter verwijderen.
	4. Afdekplaat demonteren.
	5. Stoom afsluiten.
	6. Apparaat met behulp van een tweede persoon beschermen tegen neervallen.
	7. Veiligheidsschroef losdraaien.
	8. Schroeven voor de ophanging van het apparaat een beetje - niet volledig - losdraaien.
	9. Apparaat met behulp van 2 personen afnemen.



	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Danger de mort !
	Risque d'asphyxie !
	Risque de choc électrique !
	Risque d’électrocution !

	Risque d’incendie !
	Risque d'incendie !

	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !
	Risque de blessure !


	Consignes générales
	Attention !
	Dommage de l'appareil
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Préparer le montage
	Vérifier le plafond
	Dimensions de l'appareil et distances de sécurité


	Préparer le plafond
	Remarques
	1. Tracez les perçages à l'aide du gabarit de perçage.(fig.1b)
	2. Réalisez les perçages pour les vis de fixation en fonction du matériau du plafond avec un diamètre approprié correspondant.
	3. Choisissez les vis pour l'accrochage de l'appareil en fonction du matériau du plafond.
	Remarque


	Préparation de l'appareil
	1. Retirez le bandeau de la hotte aspirante.(fig.2a)
	2. Saisissez le capot du filtre à deux mains et ouvrez-le. (fig.2b)
	3. Retirez le filtre à graisse métallique. (fig.2c)
	4. Desserrez entièrement les 8 vis. (fig.2d)
	5. Retirez la hotte aspirante des fixations.

	Monter l'appareil
	: Risque de blessure !
	: Risque de blessure !
	1. Fixez les fixations à l'aide de 8 vis de fixation dans les trous existants.(fig.3a)
	2. Instaurez une distance par rapport au plafond au niveau des fixations et fixez à l'aide de 4 vis.
	3. Maintenez la hotte aspirante au niveau des fixations. (fig.3b)
	4. Fixez-la à l'aide de 8 vis de fixation sur les fixations montées.


	Brancher l'appareil
	Remarques
	Réaliser le raccordement de l'évacuation de l'air
	Remarque
	1. Retirer les vis et ouvrir la trappe en la tirant vers le bas. (Fig. 4a)
	2. Fixer le conduit d'évacuation directement sur le manchon d'évacuation. (Fig. 4b)
	3. Réaliser la jonction vers l'orifice d'évacuation d'air.
	4. Étancher les zones de jonction de façon appropriée.


	Montez la tôle de protection, le filtre à graisse métallique et le bandeau de commande.
	1. Fermez le capot et serrez les vis. (fig.4a)
	2. Mettez en place le filtre à graisse métallique.(fig.4b)
	3. Saisissez le capot du filtre à deux mains et fermez-le. (fig.4c)
	4. Montez le bandeau de la hotte aspirante.(fig.4d)

	Démonter l'appareil
	: Risque de blessure !
	1. Enlevez le cadre.
	2. Saisir le capot du filtre à deux mains et l'ouvrir.
	Remarque
	3. Retirer le filtre à graisse métallique.
	4. Démonter la plaque de recouvrement.
	5. Débrancher l'alimentation électrique.
	6. Maintenez l'appareil à l'aide d'une deuxième personne pour ne pas qu'il tombe.
	7. Desserrez la vis de sécurité.
	8. Desserrer légèrement les vis pour les éléments d'accrochage de l'appareil, sans les desserrer à fond.
	9. Retirez l'appareil à 2 personnes.



	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de muerte!
	¡Peligro de asfixia!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de descarga eléctrica!

	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de incendio!

	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de lesiones!


	Consejos y advertencias generales
	¡Atención!
	Daños en el aparato
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Preparativos para el montaje
	Revisar el techo
	Medidas del aparato y distancias de seguridad


	Preparación del techo
	Notas
	1. Marcar los orificios utilizando la plantilla.(Fig.1b)
	2. En función del material de la tapa, realizar orificios de diámetro adecuado para los tornillos de fijación.
	3. Seleccionar los tornillos en función del material de la superficie donde se vaya a colgar el electrodoméstico.
	Nota


	Preparar el aparato
	1. Retirar el cuadro de mandos de la campana extractora.(Fig.2a)
	2. Sujetar la tapa del filtro con las dos manos y abrirla. (Fig.2b)
	3. Retirar el filtro de metal antigrasa. (Fig.2c)
	4. Soltar los 8 tornillos por completo. (Fig.2d)
	5. Retirar la campana extractora de las sujeciones.

	Montaje del aparato
	: ¡Peligro de lesiones!
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Fijar las sujeciones con 8 tornillos de fijación en los orificios taladrados previamente.(Fig.3a)
	2. Ajustar la distancia de la tapa en las sujeciones y fijar con 4 tornillos.
	3. Sostener la campana extractora en las sujeciones montadas. (Fig.3b)
	4. Fijar con 8 tornillos de fijación en las sujeciones montadas.


	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Notas
	Conexión de la salida de aire
	Nota
	1. Retirar tornillos y abrir la tapa hacia abajo. (Fig. 4a)
	2. Fijar el tubo de aire de salida directamente en la tubuladura de aire. (Fig. 4b)
	3. Establecer la conexión con la abertura de salida de aire.
	4. Obturar convenientemente los puntos de unión.


	Montar la tapa de chapa, el filtro de metal antigrasa y el cuadro de mandos
	1. Cerrar la trampilla y fijar los tornillos. (Fig.4a)
	2. Colocar el filtro de metal antigrasa.(Fig.4b)
	3. Sujetar la tapa del filtro con las dos manos y cerrarla. (Fig.4c)
	4. Colocar el cuadro de mandos de la campana extractora.(Fig.4d)

	Desmontaje del aparato
	: ¡Peligro de lesiones!
	1. Retirar el marco.
	2. Sujetar la tapa del filtro con las dos manos y abrirla.
	Nota
	3. Retirar el filtro de metal antigrasa.
	4. Desmontar la tapa de chapa.
	5. Desconectar la toma de corriente.
	6. Asegurar el aparato contra caídas con ayuda de una segunda persona.
	7. Soltar el tornillo de seguridad.
	8. Aflojar un poco los tornillos para colgar el aparato, pero sin soltarlos por completo.
	9. Retirar el apartado con ayuda de 2 personas.



	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Zagrożenie życia!
	Śmiertelne niebezpieczeństwo!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

	Niebezpieczeństwo pożaru!
	Niebezpieczeństwo pożaru!

	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo zranienia!


	Wskazówki ogólne
	Uwaga!
	Uszkodzenie urządzenia
	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!


	Przygotowanie montażu
	Sprawdzenie sufitu
	Wymiary urządzenia i odstępy bezpieczeństwa


	Przygotowywanie płyty
	Wskazówki
	1. Pozycję otworów zaznaczyć za pomocą szablonu nawiercania.(rys. 1b)
	2. W zależności od materiału sufitu wykonać otwory na śruby mocujące o odpowiednio dopasowanej średnicy.
	3. W zależności od materiału sufitu wybrać odpowiednie śruby do zawieszenia urządzenia.
	Wskazówka


	Przygotowanie urządzenia do pracy
	1. Zdjąć przesłonę okapu.(rys. 2a)
	2. Chwycić pokrywę filtra obiema rękami i otworzyć. (rys. 2b)
	3. Wyjąć metalowe filtry przeciwtłuszczowe. (rys. 2c)
	4. Całkowicie odkręcić 8 śrub. (rys. 2d)
	5. Zdjąć okap z mocowań.

	Montaż urządzenia
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!
	1. Za pomocą 8 śrub zakotwiczyć mocowania w nawierconych otworach.(rys. 3a)
	2. Ustawić na mocowaniach odpowiedni odstęp od sufitu i przymocować za pomocą 4 śrub.
	3. Nasadzić okap na zamontowane mocowania. (rys. 3b)
	4. Za pomocą 8 śrub przykręcić do zamontowanych mocowań.


	Podłączanie urządzenia
	Wskazówki
	Wykonywanie połączenia z otworem wylotowym
	Wskazówka
	1. Wykręcić śruby i otworzyć klapę w dół. (rys. 4a)
	2. Przymocować rurę wylotową powietrza bezpośrednio do króćca powietrza. (rys. 4b)
	3. Wykonać połączenie z otworem wylotowym.
	4. Miejsca połączenia odpowiednio uszczelnić.


	Montaż blaszanej osłony, metalowego filtra przeciwtłuszczowego i przesłony
	1. Zamknąć pokrywę i dokręcić śruby. (rys. 4a)
	2. Włożyć metalowy filtr przeciwtłuszczowy.(rys. 4b)
	3. Chwycić pokrywę filtra obiema rękami i zamknąć. (rys. 4c)
	4. Zamontować przesłonę okapu.(rys. 4d)

	Demontaż urządzenia
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!
	1. Zdemontować ramę.
	2. Chwycić pokrywę filtra obiema rękami i otworzyć.
	Wskazówka
	3. Wyjąć metalowe filtry przeciwtłuszczowe.
	4. Zdemontować blaszaną osłonę.
	5. Odłączyć zasilanie prądu.
	6. Z pomocą drugiej osoby zabezpieczyć urządzenie przed upadkiem.
	7. Odkręcić śrubę zabezpieczającą.
	8. Lekko poluzować śruby zawieszenia urządzenia, jednak nie odkręcać ich całkowicie.
	9. Przy pomocy dwóch osób zdjąć urządzenie.



	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de morte!
	Perigo de asfixia!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de choque elétrico!

	Perigo de incêndio!
	Perigo de incêndio!

	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de ferimentos!


	Indicações gerais
	Atenção!
	Danificação do aparelho
	Tubagem de extração
	Nota
	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Preparação da montagem
	Verificar o teto
	Medidas do aparelho e distâncias de segurança


	Preparação do teto
	Notas
	1. Marque os furos com o molde de perfuração.(Fig.1b)
	2. Faça os furos para os parafusos de fixação com um diâmetro adequado em função do material do teto.
	3. Escolha os parafusos para a suspensão do aparelho em função do material do teto.
	Nota


	Preparar o aparelho
	1. Retire o painel do exaustor.(Fig.2a)
	2. Segure e abra a tampa do filtro com as duas mãos. (Fig.2b)
	3. Remova o filtro metálico de gorduras. (Fig.2c)
	4. Solte completamente os 8 parafusos. (Fig.2d)
	5. Retire o exaustor dos suportes.

	Montar o aparelho
	: Perigo de ferimentos!
	: Perigo de ferimentos!
	1. Fixe os suportes com 8 parafusos de fixação nos furos previamente realizados.(Fig.3a)
	2. Ajuste a distância do teto aos suportes e fixe com 4 parafusos.
	3. Encoste o exaustor aos suportes montados. (Fig.3b)
	4. Fixe aos suportes montados com 8 parafusos de fixação.


	Ligar o aparelho
	Notas
	Construir a ligação de exaustão de ar
	Nota
	1. Retirar os parafusos e abrir a tampa para baixo. (Fig. 4a)
	2. Fixar o tubo de extração de ar diretamente no bocal de admissão. (Fig. 4b)
	3. Fazer a ligação para a saída da extração de ar.
	4. Vedar convenientemente os pontos de ligação.


	Montar a chapa de cobertura, o filtro metálico de gorduras e o painel
	1. Feche a tampa e aperte os parafusos. (Fig.4a)
	2. Insira o filtro metálico de gorduras.(Fig.4b)
	3. Segure e feche a tampa do filtro com as duas mãos. (Fig.4c)
	4. Coloque o painel do exaustor.(Fig.4d)

	Desmontar o aparelho
	: Perigo de ferimentos!
	1. Remova o aro.
	2. Segure e abra a tampa do filtro com as duas mãos.
	Nota
	3. Remova o filtro metálico de gorduras.
	4. Desmonte a chapa de cobertura.
	5. Separe a ligação elétrica.
	6. Proteja o aparelho contra queda com a ajuda de uma segunda pessoa.
	7. Solte o parafuso de segurança.
	8. Para suspender o aparelho, solte ligeiramente os parafusos, mas não completamente.
	9. Remova o aparelho com a ajuda de 2 pessoas.
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